Het bijbelse kernwoord beminde (jedidja)

I. HET OUDE TESTAMENT
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Nevenstaande en onderstaande gegevens zijn verzameld uit Gesenius’ Hebr. und Aram. Handwörterbuch; 16e Aufl. 1915, en Abr. Trommius, Nederlandse  Concordantie (6e herzie ne dr. ), s.v. beminde/ Jedidjah.

I.A.a Betekenis van de tekstgegevens
· Beminde (vrouw), door een man (bemind (Deut. 21: 15,16)

· De beminde des Heeren (Benjamin) (Deut 33 : 12)  

· Die beminden (Saul en Jonathan) (2 Sam.1 : 23)
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Opdat Uw beminden (Uw volk) bevrijd worden (Ps. 60 : 7; 108 : 7)

· Hij geeft het Zijn beminden (Zijn volk) als in de slaap) (Ps.127 : 2)

· Nu zal Ik Mijn beminde (Israël) een lied zingen; Mijn beminde heeft een wijngaard (Jes. 5 : 1)
· Wat heeft Mijn beminde (Israël) in Mijn huis te doen? (Jer.11 : 15)

· Ik heb de beminde Mijner ziel (Israël) in de hand van haar vijanden gegeven (Jer.12 : 7)

· Ook de voorhoven des Heeren heten bemind/liefelijk (Ps. 84 : 2)

· Jedidja is ook de bijnaam van Salomo (2 Sam. 12 : 25)

· In het boek Hooglied roemt de bruidegom zijn bruid als zijn liefste/ beminde en noemt de bruid haar bruidegom ook haar liefste.

Alle die Schönheit

Himmels und der Erden

Ist verfaszt in Dir allein;

Nichts soll mir werden

Lieber auf Erden als Du,

Der liebste Jesus mein. 

Tekst op een van de bergen in Zwitserland (zie blz.1)

I.A.b  Samenvatting + toepassing
1. Een vrouw die door haar man is bemind, zo komt zij voor in Deut. 21:15v. In diezelfde tekst is evenwel ook sprake van een gehate vrouw (de Herziene Statenvertaling heeft m.i. ten onrechte: een minder geliefde vrouw). 
 De man, hier genoemd heeft dus twee vrouwen: een die hij bemint, een die hij niet bepaald begeerd heeft. Als voorbeeld zou te verwijzen zijn naar de aartsvader Jakob die getrouwd was met Lea en Rachel. We kennen hen uit de Bijbel. Vgl. Gen. 29 : 16. 

Jakobs ene vrouw Lea was hem door oom Laban als vrouw gegeven, nadat Jakob Laban zeven jaren trouw gediend had. Vgl. Gen. 29 : 26. Maar Lea was niet de vrouw naar Jakobs hart. Lea was hem veeleer opgedrongen door oom Laban. Jakob had daarentegen Rachel de jongere zuster van Lea lief. Zij was Jakobs beminde, met wie hij het leven wilde delen. En die kreeg hij tenslotte ook, maar niet nadat hij Laban opnieuw zeven jaren had gediend. Vgl. Gen. 20 : 28, 29. Zo had Jakob dan ‘onbedoeld’ twee vrouwen: Lea die hem door Laban bedrieglijk was toegestopt (vgl. Gen.29 : 31) en Rachel aan wie Jakob zijn hart had verpand.

Lea kreeg kinderen, de een na de ander, van wie Ruben de eerstgeborene was.  Maar Rachel kreeg geen kind behalve de uit Bilha, haar slavin en Jakob geboren zoon Vgl. Gen. 29 : 31vv. Gelukkig werd ook Rachel tenslotte zwanger en werd zij de moeder van Jozef en later van Benjamin. Vgl. Gen. 35 : 18v en 24.

De vraag is nu: Voor wie is de eerst geboortezegen? Het antwoord kunt u vinden in Gen.49 : 3; het is en blijft Ruben en niet Jozef, al was deze door Jakob reeds in zijn jonge jaren gezegend, c.q. voorgetrokken (met bijv. een veelkleurig gewaad). Een man met twee vrouwen (een ‘gehate’ en een ‘beminde’) is niet gewettigd om het eerstgeboorterecht (een dubbel erfdeel) aan een ander te geven dan aan de eerstgeborene sowieso, ook al zou hij die dubbele portie in zijn hart liever aan de eerstgeborene van zijn beminde vrouw gegeven hebben.

We laten nu even terzijde, dat we in het geval van Jakob te maken hebben met polygamie, iets dat door God oudtijds was toegelaten, al was dit ‘van den beginne’ alzo niet geweest.’ Het ging trouwens meestal bepaald niet goed in huwelijken zoals van Jakob. 

Wat we leren uit de bepaling over het eerstgeboorterecht (zie boven) is, dat hier geen sprake moet zijn van persoonlijke voorkeur. We moeten in geen geval een van onze kinderen, al is dat onze grootste lieveling, voortrekken op de anderen, hoezeer onze eerstgeborene wellicht steeds een bijzondere plaats in ons huwelijk en gezin blijft innemen. 

Overigens mogen wij zondermeer onze echtgenote en al evenzeer al onze door God gegeven kinderen wel beminden des Heeren noemen, zoals het verderop in het OT van (de stam) Benjamin en van Israël wordt gezegd (in de zegen van Mozes: Deut.33:12; zie ook Jer. 11:15). En was het dan maar zo, dat in onze gezinnen altijd de liefde van God de boventoon voerde en dat elk van onze kinderen van harte kon zeggen met met Hieronymus van Alphen (1746-1803)

Ik ben een kind,

Van God bemind,

En tot geluk geschapen.

2. Het is minstens opmerkelijk, hoe vaak en tegelijk hoe verscheiden het OT over de beminde des Heeren spreekt. Hiermee is uitgedrukt: Gods allerinnigste liefdesbetrekking tot Zijn beminde:

a) tot Benjamin (een van de stammen van Israël ( Deut.33 : 12); 

b) tot het volk van God Israël (Ps.60 : 7; 108 : 7).

· De Heere komt ervoor op in tijden van benauwdheid; Hij zingt er een hooggestemd lied over (Jes. 5 : 1vv);

· Hoezeer gaat het Hem aan het hart, als Hij dit volk om hun zonden in de hand van hun vijanden moet overgeven (Jer. 12 : 7) en zeker, als Hij het daarom amper meer duldt in Zijn eigen huis (Jer. 11 : 5).

· Onaantastbaar is intussen ook Zijn zorg voor Zijn beminden (Zijn volk) als in de slaap). (Ps.127 : 2)

We kunnen deze liefde van de Heere tot Israël iets collectiefs noemen. Onderschat die niet. God heeft één volk (Israël) op aarde dat Hij heeft uitverkoren tot Zijn volk en dat Hij deed en doet wonen als in een wijngaard, Kanaän. Hij deed Israël Zijn lof zingen in Zijn huis (Ps. 84 : 2). Zeker, Hij heeft het niet gespaard. Het is door duizend angsten heengegaan. Het is vervolgd, vertrapt, gesmaad. Het heeft de nood en dood van Auswitzsch als door een Godswonder overleefd. U kunt in dit alles een Godsbewijs vinden. U mag er een teken van zien, dat Israels God een Waarmaker van Zijn Woord is, ook als u alle hoop ontvalt. Maar vergeet intussen niet, dat die God het niet kan hebben, dat wij de liefde van ons hart aan een ander, aan iets anders geven dan aan Jezus Christus en Die gekruisigd.

3. In 2 Sam. 1:23 in het in memoriam van Saul en Jonathan door David worden Saul en Jonathan genoemd als beminden ofte wel: bemind en geliefd in hun leven (Herz.St.Vert.). Wat Saul aangaat, was het immers in het begin van zijn koningschap onder  Israël nog zo goed. En verder was de liefde die er bestond tussen David en Jonathan wonderlijker dan die van vrouwen. Het is een groot voorrecht om bekend te zijn als iemand die terecht bemind en geliefd heet.
4. We voegen ook nog iets toe over de bijnaam van Salomo: Jedid-Jah. 
 We lezen in 2 Sam. 12 : 24v: ‘Daarna…’. Dat is: nadat David zich na de komst van de profeet Nathan die hem bestrafte om zijn zonde met Bathseba, zeer verootmoedigde en nadat het kind dat  Bathseba kreeg, weldra was gestorven. ‘Daarna’ – zo lezen we -  ‘troostte David zijn huisvrouw Bathseba en ging tot haar in, en lag bij haar, en zij baarde een zoon, wiens naam zij noemde Salomo; en de Heere had hem lief. En zond heen door de hand van de profeet Nathan en noemde zijn naam Jedid-Jah, om des Heeren wil (= de door JHWH gegevene).’ M.a.w. de geboorte van Salomo was, hoezeer zijn moeder Bathseba en zijn vader David beiden zwaar gezondigd hadden, een Godsgeschenk en tevens een Godsbewijs, dat de Heere het boetvaardig smeekgebed van David (Ps. 51) had verhoord. Ieder die dit leest en die geleerd heeft wat het is om zondaar voor God te worden, kan het wonder van Gods schuldvergevende genade om Christus’ wil nooit meer klein krijgen. ‘Genâ, o God, genâ, hoor mijn gebed….’.

5. Tenslotte nog een enkel woord over hoe in het boek Hooglied de bruidegom zijn bruid zijn liefste/ beminde noemt en de bruid haar bruidegom evenzo haar liefste. Het boek Hooglied is ooit in de canon van de heilige Schrift opgenomen, omdat de Joodse kerk in die wederkerige liefde een betekenisvolle weergave vonden van de nooit te bevatten liefdesverhouding tussen God en Israël. En wij lezen datzelfde lied der liederen (Hooglied) als een innemende beschrijving van de liefde tussen Christus en Zijn bruidsgemeente. Zo kunnen wij er ons hart aan ophalen.

Toen eens onze Heiland, na Zijn opstanding uit de doden, aan Zijn diep gevallen discipel Petrus bij de zee van Tiberias vroeg: ‘Simon, zoon van Jonas, hebt u Mij lief? ’antwoordde hij: ‘Ja, Heere, U weet, dat ik u liefheb.’ (Joh.21 : 15vv). En wat is dan nu op die vraag uw en mijn antwoord?  ‘Mijn Jezus, ik houd van U?!’
II. HET NIEUWE TESTAMENT

II. A Het Griekse woord voor Beminde is αγαπητος (agapetos)
II.A.a Tekstgegevens/ korte omschrijvingen (o.a.volgens Trommius)

· Mijn beminde in Welke Mijn ziel een welbehagen heeft (Matth.12 : 18)

· En die niet bemind was, Mijn beminde (Rom.9 : 25)

· Aangaande de verkiezing zijn zij bemind (Rom.11 : 28)


· Wreekt uzelf niet, beminden (Rom.12 : 19)

· Groet Epenetus, mijn beminde (Rom.16 : 5)

· Groet Amplias, Urbanus en Stachis, mijn beminden (Rom.16 : 8, 9)

· Groet Persis, de beminde zuster (Rom.16 : 12)

· Heiligen en beminden (Kol. 2 : 12)

II.A.b  Samenvatting + toepassing

1. Mijn beminde in Welke Mijn ziel een welbehagen heeft (Matth.12 : 18) Dit is een woord van de profeet Jesaja, ons verhaald in Mattheüs 12 : 18. Daarin gaat het over de Heere Christus die zojuist een man met een dorre hand heeft genezen. De evangelist ziet in Hem en in Zijn wonderdaden de vervulling van het oud-profetisch woord van Jesaja. Jezus, Hij verbreekt het geknakte riet niet en de walmende vlaswiek dooft Hij niet (Herz. St. Vert.). Jezus is Gods Knecht, door de Heere verkoren, Gods Beminde, in Welke Gods ziel een welbehagen heeft. ‘Op Zijn Naam zullen de heidenen hopen.’ 

Waarom is Hij – in hoger zin nog dan Salomo - Gods Jedid-Jah? Waarom heeft de hemelse Vader Hem verkoren en zo uitnemend bemind? Is dat niet, omdat Hij, Gegevene door de Vader, volstrekt heeft beantwoord aan Gods bedoeling? En is Christus niet daarom zo geliefd bij Zijn kinderen, omdat Hij een Zaligmaker is die aan het recht van God volkomen heeft voldaan?! In mijn plaats. Daarom is Jezus ook zo geliefd bij mij. Hij heeft in mijn plaats alles volbracht wat ik nodig heb om voor God te kunnen bestaan. In een woord: Jezus is Gods ‘geliefde Zoon’  en zo is er maar Een. Vgl. Matth. 3 : 17; 12 : 18; Matth.17 : 5; Mark.1 : 11; 9 : 7; Luk. 3  :  22; Luk. 20 : 13).

2. Wat we onder Het Oude Testament naar voren brachten m.b.t. Israël als het volk van God, keert ook in het NT terug. In het bijzonder in de hoofdstukken 9-11 van de brief aan de Romeinen, waar Paulus het verbazingwekkend geheimenis van Gods verkiezende liefde tot Gods volk onder woorden brengt.

God heeft Israël in Zijn vrijmachtig verkiezend welbehagen als Zijn volk uitverkoren. En Hij heeft er ook in datzelfde welbehagen ons die heidenen zijn, bij betrokken. Zoals Hij reeds door Hosea heeft betuigd: ‘Ik zal hetgeen Mijn volk niet was, Mijn volk noemen, en die niet bemind was, Mijn beminde’ (Rom. 9 : 25; Hosea 1 : 10; 2:22). De Apostel hoort in dit vrijmachtig handelen van God het verkiezend wonder van de aanneming tot Zijn bemind volk, zowel van Gods weerspanning Israël als van heidenen. Lo-Ammi (niet Mijn volk) wordt Ammi (Mijn volk) en Lo-Ruchama (niet ontfermd) wordt Ruchama (Ontfermd).

Intussen blijft het waar m.b.t. de Israëlieten, ‘dat zij weliswaar wat het Evangelie betreft vijanden zijn vanwege u, maar wat de verkiezing betreft geliefden vanwege de vaderen.’ (Rom.11 : 28). O niet te doorgronden genadewonder!

3. Ook leden van de Christelijke gemeente heten in het NT heiligen en beminden. Zo spreken zij elkaar aan. Zo gaan zij met elkaar om en bannen alle kwade gedachten, woorden en werken uit hun harten. Kinderen van God zijn geen bastaarden. Het zijn lievelingen van God. Laat ons zuinig zijn op deze benaming en God danken, als wij het weten mogen door God van eeuwigheid bemind te zijn. Vgl. Rom.12 : 19; 16 : 5, 8, 9 en 12; Kol. 3 : 12.; vgl. ook 1 Kor. 15 : 58; 1 Thess. 1 :4; Jak. 1 :16; 2:5. Johannes noemt zijn lezers 12 keer in zijn brieven: geliefden.

In Rome zijn grafstenen gevonden waarop slechts vier letters stonden: QNDS. Lange tijd wist niemand wie daarmee bedoeld waren. Totdat iemand het ontdekte: Quorum nomina Deüs scit – wier namen God (alleen) weet. Martelaren dus, van wie de gedachtenis op aarde is uitgewist. Maar als God  ons bij onze naam kan roepen, ondanks alle leed en angst, ondanks vervolging, nood en dood, dan is het voor eeuwig goed. Op de grafsteen van onze oudste (Marijke) staat: Als Hij verschijnt, roept Hij mijn naam: Marijke.

� Zie ook Het bijbelse kernwoord liefde, liefhebben, geliefde in mijn  website.


� Uit ISBE (e-Sword): ‘Beloved = A term of affectionate endearment common to both Testaments; in the Old Testament found, 26 out of 42 times, in Solomon's Song of Love. Limited chiefly to two Heb words and their derivatives: אהב, 'ahebh, “to breathe” or “long for,” hence, to love, corresponding to the New Testament, αγαπαω, agapaō, “to prefer,” i.e. a love based on respect and benevolent regard; דּוד, dodh, “love,” chiefly love between the sexes, based on sense and emotion, akin to φιλεω, phileō (Latin amare). Both words used of God's love for His chosen: e.g. Solomon, “beloved of his God” (Neh.13 : 26); Benjamin “beloved of Yahweh” (Deut. 3 : 12); so even of wayward Israel (Jer. 11 : 15).





�  De Hebreeuwse grondtekst heeft: een gehate.


� We lezen in Bible Works/ Easten Bible Dictionary, s.v. Jedidiah  = beloved by Jehovah, the name which, by the mouth of Nathan, the Lord gave to Solomon at his birth as a token of the divine favour (2 Sam. 12 : 25). 











PAGE  
6

